3601 Altamesa Fort Worth, Texas 76155
St . B a rt h O I o m ew ,_//—/‘W Parish office is located in the building

CATHOLIC CHURCH on east side of church.

Here I am....Speak, for your servant is listening."

January 15, 2012
Second Sunday in Ordinary Time (B)

To Foces o1 Jeses 177 all 1 z%ﬁyj; ascersn FHis W///ﬂﬂ//aéfy @ %ylfwcﬂ

Daily Mass Schedule for Jan.16 ~20:  8:30 am. Monday, Wednesday, Thursday, Friday
06:30 p.m. Wednesday

Weekend Masses: Saturdag: 4:30 pm. ~ English; 6:30 p.m. ~ Spanish
Sundaq: 0 am. - English; Ham. - English; 1 pm. ~ Spanish
A nursery is provided at the following Masses: 430 p.m. Saturday; 9 1l a.m. Sunday.
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®CCD Classes (K-4 grades) at 10:30 a.m. and 11:45 a.m. in the parish life center.
® Adult Scripture Class, 10:30 a.m. in the church hall.

®Adult RCIA Class at 11 a.m. in the library. Marco Castellon will teach on the topic “The Eucharist.”
®Estudio de las Escrituras en Espanol, 11:45 a.m. en el edificio de Iglesia.

® Confirmation Class, 4 p.m. in the youth room.

®YSN (9-12th grades), 7 p.m. in the youth room.

® Sunday Night Bible Study, 7 p.m. in the church. Joe Winterling leads the study of the Gospel of Matthew.

®Hispanic Choir Practice, 7 p.m. in the church hall.
® Spanish Ultreya, 7:30 p.m. in the parish life center.

: 17th

®ESL Classes, 6 p.m. in the parish life center. These classes are for those already enrolled.
®Estudio Biblico en Espanol, 7 p.m. en el edificio de Iglesia. Juan Contreras ensefia el libro de 1 Corintios. Hay guarderia.
®Spanish RCIA Class, 7 p.m. in the church hall.

Wednesday: 18th

®Men’s Prayer Session. All men are encouraged to come for prayer at 6 a.m. in the church. Doors open at 5:30 a.m.

®Women'’s Bible Study, 9:30 a.m. in the church hall. Ginny Martin leads a study of the daily Liturgy readings. A nursery is provided.
®Prayer Group, 9:30 a.m. in the chapel.

®CCD Classes (5-6th grades), 7 p.m. in the parish life center.

®Discovery (7-8th grades), 7 p.m. in the parish life center.

® Music Rehearsal, 7 p.m. in the church.

®Spanish & English Scripture Studies, 7 p.m. in the church hall, rooms 14 and 23.

,JThursday: 19th

oSijt & Sew, 11 a.m. - 3 p.m. in the church hall.

®ESL Classes, 6 p.m. in the parish life center. These classes are for those already enrolled.
®Spanish Baptism Class (newborns - age 6), 7 p.m. in the parish life center.

®Spanish Rosary Ministry Meeting, 7 p.m. in the church hall (room #23).

®Spanish Choir Music Rehearsal, 7 p.m. in the church.

® Gethsemane-Young Adults (ages 18-25), 7 p.m. in the youth room.

JFriday: 20th

®Eucharistic Adoration, 9 a.m. -4 p.m.
®Hispanic Prayer Group, 6 p.m. in the church hall.

O First Reconciliation Preparation Class (students and parents), 7 p.m. in the parish life center.

Saturday: 21st

®Praying the Rosary in the chapel at 9 a.m.

®Saturday A.M. Bible Study, 9 a.m. in the church hall. (Note new start time). Marco Castellon and Jerry Brannon lead the study of
the Acts of the Apostles. If a nursery is needed, call 817-292-8748.

® Saturday Spanish Mass Choir Rehearsal, 4:30 p.m. in the church hall, room 23.

® Spanish Eucharistic Ministry Meeting, 4 p.m. in the church hall, room 21.

® Ultreya will be in the church hall immediately following the 4:30 p.m. Mass. See opposite page for further information.
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® Special Collection: Church in Latin America
®CCD Classes

®Adult RCIA Class

®Adult Scripture Class

®Estudio de las Escrituras en Espanol
®Spanish Marriage Retreat Planning Committee Meeting
® Confirmation Class

®YSN

® Sunday Night Bible Study



4 Welcome New Parishioners: N

Richard & Maria Mac Dougall
Lidia Rodriguez
Jose Luis & Viviana Rosales

Raul & Laura Aragon
Salvador & Mary Avelar
Michael Browning

Jose & Maria De La Fuente  Angelica Ruiz
Jaime & Lilia Espinoza Rocelia Zaragoza

k]van Lopez /

Youngq Ladies Vocation Group Has Begun

Srs Yolanda and Silvia have started a monthly Vo-
cations Group for young ladies, ages 15-25. This
group will next meet on Sunday, Feb. 5, 4-5:30 p.m. in
the church hall. Come for discussion and prayer for
vocations. Both English and Spanish-speaking young
ladies are invited. For more info call Sr. Yolanda.

Inicia un Grupo para las Vocaciones de Jovencitas

Special Collection is Next Weekend

Next weekend'’s special collection will be for the Church in
Latin America. Earthquakes in both Chile and Haiti caused
unprecedented damage to both physical structures and the
already fragile economic state of the Church and its parishion-
ers in 2010. Additionally, there is an increased need to sup-
port seminarians and houses of formation to help ensure a
new generation of priests, sisters and lay leaders in this area.
Please support next weekend'’s special collection.

Come to Ultreya Saturday

The next Ultreya fellowship will be this Saturday, Jan. 21, in
the church hall after 4:30 p.m. Mass. Bring a potluck dish to
share. All are invited! Come for food and fellowship and learn
more about Cursillo. Ultreya meets the third Saturday of each
month. Call Terry Sambrano (817) 297-2237 for more info.

Diocesan Spanish Ultreya is Feb. 6

Las Hermanas Yolanda y Silvia estan empezando
un grupo mensuales para las Vocaciones para muje-
res, de edades 15-25. Este grupo se reunira domingo,
5 de febrero, de 4-5:30 pm en el salén de la iglesia.
Venga para la discusion y oracion por las vocaciones.
Jovencitas de ambos idiomas inglés y esparfiol estan
invitadas. Para mas informacién contacte a la Her-
mana Yolanda en la oficina parroquial.

Liturgical Ministers Needed to Assist at Funerals

Our parish has a need for parishioners who cur-
rently serve at Masses as a sacristan, altar server or
Eucharistic minister who would be available to also
assist with funerals on weekdays or Saturdays.
Please contact Diane Etzel at 817-292-9020 or by
email: dianeetzel@yahoo.com. We are updating the
list of people able to help in this ministry.

SAVE THE DATES -- March 29-April 1 will be the next
women’s silent retreat at Montserrat Retreat House.
Watch the bulletin for further details.

JSacraments

Bulletin deadline this week:
10 a.m. Wednesday

Parishioners are invited to the Diocesan Spanish Ultreya
and Mass on Monday, Feb. 6. Mass begins at 7 p.m. followed
by the Ultreya gathering in the great hall. Come for faith shar-
ing, music and fellowship! Snacks and refreshments will be
served during the Ultreya. For more information please call
Rafael Cuevas at 817-739-8376.

Ultreya Diocesana En Espaiiol es el 6 de Febrero
Todos |l os feligreses estan
en Espafiol y Misa el lunes,6 de febrero. La Misa comienza a
las 7pm, seguido por la reunién de Ultreya en el gran salén.
iVenga a compartir su fe, muasica y el comparierismo! Servire-
mos aperitivos y refrigerios durante la Ultreya. Para mas infor-
macion por favor llame al 817-739-8376 a Rafael Cuevas.

Volunteers Needed to Help with Free Tax Assistance
Both English and Spanish
to help provide free tax assistance with a Catholic Charities
program which will be at St. Bart’s for a few sessions next
month. Call Keith Ronck at Catholic Charities for details about
volunteering, 817-308-5990. More information about the tax
assistance sessions and dates will be in upcoming bulletins.

Sacrament of Baptism (newborns - age 6): Parents requesting the Sacrament of Baptism should be either living within parish

speaki

boundaries or be registered in the parish. Parents and godparents are expected to attend a baptism class for an infant to be bap-
tized. Parents are required to bring a signed photocopy of the child’s state-registered birth certificate to the baptism class. God-
parents who are not registered at St. Bartholomew must provide a letter from their parish which verifies that they meet the godpar-
ent requirements. All paperwork must be turned into the office before scheduling your child’s baptism date. The next class will be
7 p.m. on Thursday, Feb. 9, in the church hall. Call the office to sign up for this class. Parents also need to call the office if you
need to use the nursery while attending this class. For more information, call Sandy Yokeley at 817-551-7879. The next Baptism
ceremony will be Saturday, Feb. 4, at 10 a.m. in the church.

Sacramento del Bautismo (Recién nacidos hasta 6 anos): Los padres que soliciten el bautismo deben vivir dentro de los
limites de la parroquia o ser miembros registrados. Los papas y los padrinos deben asistir a dos clases pre-bautismales.

Por favor pase a la oficina parroquial para obtener el paquete con la informacién y formas necesarias antes de asistir a la clase pre
bautismal. Los padrinos que no estén registrados en San Bartolomé deben proporcionar una carta de su parroquia en donde veri-
fiqgue que estan registrados y que cumplen con los requisitos para ser padrinos. Necesita entregar una fotocopia del certificado de
nacimiento del bebe emitido por el estado. Las préximas clases de bautismo en espafiol seran en el edificio de la iglesia, el jueves
19y 26 de enero a las 7 p.m. Si no trae todos los documentos necesarios no podra tomar la clase. Habra cuidado de nifios dis-
ponible. Los bautismos en espafol se realizan el primer sabado de cada mes a las 11 a.m.

Sacrament of Confirmation: Students wishing to prepare for this Sacrament must be in 11th grade. Additionally, students are
expected to be in religious education (i.e. YSN, bible study or religion class at school) while also preparing for Confirmation. Regis-
tration for Confirmation class is closed. Confirmation ceremony will be Sunday, Feb. 12, at 4 p.m.

Sacrament of Matrimony: Please call Fr. Jim Pemberton or Deacon Gary Brooks at least six months before you wish to marry.

Sacrament of Reconciliation/Confesiones: Saturday: 3-4 p.m. in the chapel.
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January 15 -- Second Sunday in Ordinary Time. In
a typical home every day, a mother might call to her son
or daughter by calling his or her name. The child will
usually reply, “What do you want, mom?” Similar
scenes happen to us many times during a day. We call
out to someone or they call to us, and we or they ask,
“What do you need or want?”

All the readings except the second use this pattern:
a call, a question, an answer. In the first reading Samu-
el confuses the call of God for the call of Eli. Over and
over he hears someone calling his name. Thinking it is
Eli, he runs to Eli and asks what he wants, what he
needs him to do. This happens three times until Eli real-
izes what is happening -- it is the Lord God who is call-
ing Samuel. Eliinstructs Samuel to use the same pat-
tern. When the voice calls, simply say, “Speak, Lord, for
your servant is listening.”

Samuel does exactly what Eli recommends. For
simply answering, the Lord establishes a special rela-
tionship with Samuel and makes him an effective instru-
ment of God’s grace.

Significado y contenido del Tiempo Ordinario. En el
ano liturgico, llamamos tiempo ordinario al tiempo que no
coincide ni con la Pascua y su Cuaresma, ni con la Navidad
y su Adviento.

Ordinario no significa de poca importancia, sencillamen-
te es el tiempo mas antiguo de la organizacion del afo cris-
tiano. Y ademas, ocupa la mayor parte del afio: 33 6 34
semanas, de las 52 que hay.

Es el tiempo mas largo, cuando la comunidad de bautiza-
dos es llamada a profundizar en el Misterio pascual y a vi-
virlo en el desarrollo de la vida de todos los dias. Por eso
las lecturas biblicas de las misas son de gran importancia
para la formacion cristiana de la comunidad. Esas lecturas
no se hacen para cumplir con un ceremonial, sino para
conocer y meditar el mensaje de salvacion apropiado a
todas las circunstancias de la vida.

El color verde su usa en los Oficios y en las Misas del
Tiempo Ordinario. El verde es simbolo de la esperanza,
cuando todo florece, reverdece y se renueva.

En la Iglesia cristiana no todos los miembros desempe-
fAan el mismo ministerio. Esa diversidad de ministerios se

manifiesta exteriormente en la celebracion de la Eucaristia
por la diferencia de las vestiduras sagradas que, por lo tan-
to, deben sobresalir como un signo del servicio propio de
cada ministro. El sacerdote, en el tiempo ordinario, usa la
casulla de color verde en la Misa, sobre todo los domingos,
a excepcion de los dias festivos y de los martires. La diver-
sidad de colores en las vestiduras sagradas pretende ex-
presar, con mas eficacia, aun exteriormente, tanto el ca-
racter propio de los misterios de la fe que se celebran, co-
mo el sentido progresivo de la vida cristiana en el transcur-
so del afio IitL’Jrg_Jico.

FY9 fram Fr. Dim

| am pleased to announce that effective February 1, Eric Hernandez will assume the important position of Youth Min-
ister at St. Bartholomew. Eric has been a most effective assistant to Jeff Hedglen for the past nine years. He is very
acquainted with our youth as well as all phases of our highly effective youth programs, many of which he helped devel-
op. He has extensive experience in coordinating the youth group participation in such parish activities as the Taste of St.
Bart’s festival.

Eric is a graduate of Nolan Catholic High School and has a BA in Psychology and a minor in Spanish from TCU. For
the past 10 years he has been an assistant teacher at the Jane Justin School at the Child Study Center where he spe-
cialized in child development and teaching children with special needs.

Eric and wife, Stephanie, have one son, Eli, and have been members of St. Bartholomew parish for many years. |
know you will join me in congratulating Eric on his well deserved promotion. | feel very encouraged in knowing that un-
der his direction our youth program will continue to be the pride of our parish.

e e pre of
e ity Readlrgs

First Reading &Mf

The same pattern presents itself in the psalm today.
The psalmist is open to God and is listening. The
psalmist says, “Here | am.....| delight to do your will.”
What does God do for the psalmist? He puts a new
song in his mouth -- a song of praise to our God.

Today’s readings center on the call and the response
to that call. In Scripture, this response is discipleship --
the willingness to listen, to be taught and to make that
teaching a reality through our actions. Are we answer-
ing by saying, “Here | Am Lord; | come to do your will”?

Second ggafng ggﬂf \

Sunday 2nd Sunday in Ord Time 1 Sm 3:3b-10,19 Ps 40:2,4,7-10 1 Cor 6:13c-15a,17-20 Jn 1:35-42
Monday 16th 1 Sm 15:16-23 Ps 50:8-9,16-17,21,23 Mk 2:18-22
Tuesday 17th 1Sm 16:1-13 Ps 89:20-22,27-28 Mk 2:23-28
Wednesday 18th 1 Sm 17:32-33,37,40-41Ps 144:1-2,9-10 Mk 3:1-6
Thursday 19th 1 Sm 18:6-9;19:1-7 Ps 56:2-3,9-14 Mk 3:7-12
Friday 20th 1 Sm 24:3-21 Ps 57:2-4,6,11 Mk 3:13-19
Saturday 21st 2Sm 1:1-4,11-12, Ps 80:2-3,5-7 Mk 3:20-21
19,23-27
Qext Week 3rd Sunday in Ord Time Jon 3:1-5,10 Ps 25:4-9 1 Cor 7:29-31 Mk 1:14-20 /
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a Question of the MWeek?

For adults: Describe your experience of being called by the Lord.
For children: Have you heard the Lord calling you?

Prggunfa de Esta Semana?

Para adultos: Describa su experiencia al haber sido llamado por el
Sefior.

\Para ninos: ¢ Has oido el Sefior que te llama?

Message Re Online Tithing

If your banking institution provides Bill Payment Services you could arrange
with your bank to have them mail your contributions directly to St. Bartholo-
mew parish. This can be set up as a recurring payment or as a one-time do-
nation. Many parishioners are taking advantage of this alternative way of con-
tributing. For more information contact your financial institution or our parish
bookkeeper.

Catholic Bibles/Catechism Books Available

English versions of the Catechism of the Catholic Church (paperback) are
available for purchase for $7 in the parish office in both English and Spanish.
Additionally, the English version of the New American Bible, St. Joseph edition
(paperback) is available for $15.

Helpful Catholic Resources
Excellent Catholic resources are available online at www.usccb.org and at
www.fwdioc.org

Youlh) NMinistry

Confirmation Class is today, Jan. 15, at 4 p.m. in the youth room.

YSN Classes (9-12th grades) meet today, Jan. 15, at 7 p.m. in the youth room.

Discovery (7-8th grades) class meets this Wednesday, Jan. 18, at 7 p.m.

Camp Ft. Worth 2 (CFW2) Retreat is for all CFW alumni who are still in high
school. CFW2 is a retreat for past campers and A-team and is mandatory for all
who want to apply for A-team 2012 -- even if you went last year. Additionally, it is
a great CFW experience for persons who do not want to be on A-team. Choose
one of the three weekends. Each retreat is the same and you can only attend
one: Jan 20-22; March 23-25 or April 20-22. Space is limited at each retreat.
Cost is $45 and all retreats will be at the Catholic Renewal Center. Register
online at: http://www.showmyevent.com?jumptoevent=1766
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Staft

Fr. Jim Pemberton
Parochial Administrator
Gary Brooks, Deacon
Reyes Tello Jr, Deacon

Parish Office: (817) 292-7703
FAX Number: (817) 292-2568

Office Hours:
Monday-Friday, 9 a.m.-4:30 p.m.

E-mail: stbarts@stbartsfw.org
Website: http://www.stbartsfw.org

Deacon Brooks’ Residence:
(817) 238-1869
Deacon Tello’s Residence:
(817) 568-1222
Office Staff: (817) 292-7703
Linda Dinsmore, Office Manager
Olivia DeLeon, Bookkeeper (Bllingual)
Maria Kefia Rivera, Secretary (Bilingual)
Marie Tamulevicz, Secretary
Lenora Thompson, Secretary/Data Entry
Communications Director &
Facilities Coordinator:
Judy Marquardt: (817) 292-7703
e-mail: judy@stbartsfw.org
Director of Religious Education
Charlie Gappa: (817) 966-2378
CCD Office: (817) 288-4005
CCD E-mail: ccd@stbartsfw.org
Maintenance
Dan Patterson: (817) 361-8720
Minister of Music
Michael Sawey: (817) 361-0489
e-mail: msawey@stbartsfw.org
Nursery Director
Teri Kolodechik: (817) 292-8748
Youth Minister
Eric Hernandez: (817) 480-5471
e-mail: eric@stbartsfw.org
Youth Room (817) 361-8450

Ministries
Annulments
Fr. Jim Pemberton
Ministry to the Sick
Marie Dowling: (817) 551-1259
Call Marie or the parish office for hospital or
home visits. On Sundays the Eucharist will
be brought to those who desire it.
Service Committee
Cindy Lucio: (817) 922-8567
St. Vincent de Paul Society:
Hours: MWF, 1-4 p.m.; Th,6:30-8:30 p.m.
Sat, 9-noon; Tues & Sun--closed
(817) 361-8420
Why Catholic? - English
Mike Yokell: (817) 292-6629
Why Catholic? - Spanish
Abel & Bertha Olmos: (817) 361-1318

Dastoral Council

\\ Mike Yokell: (817) 292-6629 /
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